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See the notice on TED website

40126-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Lastentarhojen rakentamistyöt – Строителство на Детска градина № 158 „Зора“, в 
УПИ II - за детска градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с идентификатор по КККР 
68134.1200.108, ул. "Билянини извори" №6, ж.к. „Захарна фабрика“, СО - район „Илинден”, 
гр. София
OJ S 13/2026 20/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: РАЙОН "ИЛИНДЕН"
Sähköposti: s.s.stanimirova@gmail.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Строителство на Детска градина № 158 „Зора“, в УПИ II - за детска 
градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с идентификатор по КККР 
68134.1200.108, ул. "Билянини извори" №6, ж.к. „Захарна фабрика“, СО - район 
„Илинден”, гр. София
Kuvaus: Предметът на поръчката е изпълнение на ново строителство на сграда - детска 
градина, съгласно одобрен инвестиционен проект - Детска градина № 158 „Зора“, в УПИ 
II - за детска градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с идентификатор по КККР 
68134.1200.108, ул. "Билянини извори" №6, ж.к. „Захарна фабрика“, СО - район 
„Илинден”, гр. София“. Текущо състояние:Съществуващата сграда е със застроена 
площ от 791 кв.м. и с индентификатори 68135.1200.108.1 и 68135.1200.108.2 и 
68135.1200.108.3 по КККР на гр.София, СО-район „Илинден“. Сградата на 
съществуващата детска градина е със сглобяема носеща конструкция - монтажни 
стоманобетонни колони и плочи, изпълнени по метода „широкоплощен кофраж“ на коти 
+2.83 и +5.69 и ограждащи външни и вътрешни стени -монтажни панели. Монтажните 
панели, изпълнени от два пласта азбестосъдържащ материал/АСМ/. Сградата е 
морално остаряла, а вложения преди 45 години материал в сградата е потенциално 
опасен за здравето, което налага нейното премахване. След премахването ѝ ще бъде 
построена нова сграда. Съществуващият достъп до имота от северозапад се запазва. 
За изпълнение: изцяло новопроектирана сграда, съгласно предвижданията на 
проектната разработка, като конструктивната схема на сградата е монолитна, 
стоманобетонна, безгредова, с частично разположени греди. Състои се от носещи 
вертикални елементи – стоманобетонни колони и шайби, поемащи хоризонталните 
въздействия и вертикалните натоварвания. Подовите плочи са с дебелини 22cm. В 
сградата са обособени няколко функционални зони – зона на детските групи, зона за 
използване от детските групи по график, зона на обслужващи помещения, зона на 
вертикални и хоризонтални комуникации. Зоната на детските групи е разположена на юг, 
югоизток и югозапад. Зоната на обслужващите помещения заема северната и 
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северозападната част от сградата. Комуникациионните пространства (фоайета, 
стълбища, асансьор) са разположени в центъра на сградата. Техническите показатели 
във връзка със застрояването са: Площ на УПИ: 4497 м2 Застроена площ: 1353.72 м2 
Плътност на застрояване: 30% (съгласно визата за проектиране максималната плътност 
на застрояване е до 60%) РЗП: 2777.62 м2 РЗП с включена площ на подземен етаж: 
3676.35 м2 КИНТ: 0.62 (съгласно визата за проектиране максималния КИНТ е 3) Най-
голямата височина на сградата от средноприлежащ терен до кота корниз е 7.83 м. 
(съгласно визата за проектиране максималната кота корниз е 10 м.) Процент 
озеленяване: 36.5% (визата за проектиране изисква минимум 30% озеленяване). 
Предвидените за изпълнение дейности, обособени във всяка проектна част, приложени 
към документацията на обществената поръчка, не могат да бъдат описани в настоящото 
поле изцяло, но същите са задължителни за всички участници.
Menettelyn tunniste: d1ce87ec-f5a7-41b4-a7b7-538f2e30aa69
Sisäinen tunniste: 539590
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45214100 Lastentarhojen rakentamistyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: УПИ II - за детска градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с 
идентификатор по КККР 68134.1200.108, ул. "Билянини извори" № 6, ж.к. „Захарна 
фабрика“, СО - район „Илинден”, гр. София
Postinumero: 1309
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 15 000 000,00 BGN

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят отстранява от участие: 1) участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществената поръчка, или в документацията; (чл. 107, т. 1 от ЗОП) 2) участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 3) участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 4) участници, които са свързани 
лица; (чл. 107, т. 4 от ЗОП) 5) участник, подал заявление за участие или оферта, които 
не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 6) лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 
10 от ЗОП. (чл. 107, т. 6 от ЗОП) Участник се отстранява, ако по отношение на него са 
налице обстоятелствата, посочени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 
(последно изменен и допълнен с Регламент (ЕС) 2025/2033 от 23.10.2025 г.) относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна, което обстоятелство се удостоверява с подаване на изрична декларация 
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като част от офертата. Участник се остранява при наличие на обстоятелството по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания, а именно 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки, установена с влязъл в сила съдебен акт. Към момента на откриване на 
процедурата за възлагане на обществената поръчка не е осигурено финансиране и 
съгласно чл. 114 от ЗОП, изпълнението ще започне след осигуряване на финансиране 
от страна на Възложителя, за което Възложителят ще уведоми писмено Изпълнителя. 
Участникът, определен за изпълнител, представя Гаранция за обезпечаване 
изпълнението на договора при условията на чл. 114 и чл. 111 от ЗОП. С оглед 
правилото на чл. 114, ал. 2 от ЗОП, гаранцията за изпълнение се представя в указания 
от възложителя срок за това, след потвърждение от възложителя за осигурено 
финансиране по настоящата обществена поръчка. Гаранцията е определена в размер 
на 3%(три процента) от цената по договора и се предоставя в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава безусловно и 
неотменимо изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Възложителят поставя изискване към Изпълнителя авансовото плащане по договора 
(20%) да бъде обезпечено с гаранция, която е в размера на тези средства. Гаранцията 
се предоставя в една от формите по избор на Изпълнителя, съгласно чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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87 от Закона за противодействие на корупцията; наличие на свързаност по смисъла на 
ЗОП;
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Строителство на Детска градина № 158 „Зора“, в УПИ II - за детска 
градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с идентификатор по КККР 
68134.1200.108, ул. "Билянини извори" №6, ж.к. „Захарна фабрика“, СО - район 
„Илинден”, гр. София
Kuvaus: Предметът на поръчката е изпълнение на ново строителство на сграда - детска 
градина, съгласно одобрен инвестиционен проект - Детска градина № 158 „Зора“, в УПИ 
II - за детска градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с идентификатор по КККР 
68134.1200.108, ул. "Билянини извори" №6, ж.к. „Захарна фабрика“, СО - район 
„Илинден”, гр. София“. Строителният обект, който следва да се изгради е от първа 
група, четвърта категория, съгласно чл. 8 ал.2 от Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за 
номенклатурата на видовете строежи. Текущо състояние:Съществуващата сграда е със 
застроена площ от 791 кв.м. и с индентификатори 68135.1200.108.1 и 68135.1200.108.2 и 
68135.1200.108.3 по КККР на гр.София, СО-район „Илинден“. Сградата на 
съществуващата детска градина е със сглобяема носеща конструкция - монтажни 
стоманобетонни колони и плочи, изпълнени по метода „широкоплощен кофраж“ на коти 
+2.83 и +5.69 и ограждащи външни и вътрешни стени -монтажни панели. Монтажните 
панели, изпълнени от два пласта азбестосъдържащ материал/АСМ/. Сградата е 
морално остаряла, а вложения преди 45 години материал в сградата е потенциално 
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опасен за здравето, което налага нейното премахване. След премахването ѝ ще бъде 
построена нова сграда. Съществуващият достъп до имота от северозапад се запазва. 
За изпълнение: изцяло новопроектирана сграда, съгласно предвижданията на 
проектната разработка, като конструктивната схема на сградата е монолитна, 
стоманобетонна, безгредова, с частично разположени греди. Състои се от носещи 
вертикални елементи – стоманобетонни колони и шайби, поемащи хоризонталните 
въздействия и вертикалните натоварвания. Подовите плочи са с дебелини 22cm. В 
сградата са обособени няколко функционални зони – зона на детските групи, зона за 
използване от детските групи по график, зона на обслужващи помещения, зона на 
вертикални и хоризонтални комуникации. Зоната на детските групи е разположена на юг, 
югоизток и югозапад. Зоната на обслужващите помещения заема северната и 
северозападната част от сградата. Комуникациионните пространства (фоайета, 
стълбища, асансьор) са разположени в центъра на сградата. Техническите показатели 
във връзка със застрояването са: Площ на УПИ: 4497 м2 Застроена площ: 1353.72 м2 
Плътност на застрояване: 30% (съгласно визата за проектиране максималната плътност 
на застрояване е до 60%) РЗП: 2777.62 м2 РЗП с включена площ на подземен етаж: 
3676.35 м2 КИНТ: 0.62 (съгласно визата за проектиране максималния КИНТ е 3) Най-
голямата височина на сградата от средноприлежащ терен до кота корниз е 7.83 м. 
(съгласно визата за проектиране максималната кота корниз е 10 м.) Процент 
озеленяване: 36.5% (визата за проектиране изисква минимум 30% озеленяване). 
Предвидените за изпълнение дейности, обособени във всяка проектна част, приложени 
към документацията на обществената поръчка, не могат да бъдат описани в настоящото 
поле изцяло, но същите са задължителни за всички участници.
Sisäinen tunniste: 539590

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45214100 Lastentarhojen rakentamistyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: УПИ II - за детска градина, кв. 13, м. "НПЗ „Захарна фабрика", ПИ с 
идентификатор по КККР 68134.1200.108, ул. "Билянини извори" № 6, ж.к. „Захарна 
фабрика“, СО - район „Илинден”, гр. София
Postinumero: 1309
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 740 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 15 000 000,00 BGN

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
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5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В дефинирания предмет на обществената поръчка, в количествената сметка 
(КСС) са включени дейности, свързани с подобряване на енергийната ефективност, в т.
ч. доставка и монтаж на топлоизолация по външните стени и изграждане на покривна 
фотоволтаична централа за собствени нужди - които инвестиционни действия са в 
пълно съответствие с нормативните изисквания за постигане на енергийна ефективност 
на крайния продукт на изпълняваното строителство, което предполага и дефинирането 
на поръчката като екологосъобразна. С оглед на изложеното, и доколкото поръчка, 
която е екологосъобразна се приема за „стратегическа“, е определено, че същата 
попада в групата за постигане на намаление на екологичното въздействие.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutokseen sopeutuminen, 
Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са вписани в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
Република България, за изпълнение на строежи от ПЪРВА ГРУПА, ЧЕТВЪРТА 
КАТЕГОРИЯ, съгласно чл. 8 ал. 2 от Наредба № 1 от 30.07.2003 г. за номенклатурата на 
видовете строежи, и да имат издадено съответно Удостоверение съгласно Правилника 
за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя, 
което да им позволява извършване на строителни работи за обекти от посочената 
категория, а за чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно законодателството 
на държавата членка, в която са установени или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство или Конфедерация 
Швейцария. * При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието 
с критерия за подбор се доказва от всяко от лицата, включени в обединението, които са 
пряко ангажирани с изпълнение на строителните дейности съобразно разпределението 
на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за 
създаване на обединението. * Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следа да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. 
Участникът попълва поле 1) на раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП по образец, като се посочва уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, 
точно позоваване на документа или за чуждестранни лица съответен еквивалентен 
документ или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно 
националния му закон за вписването на лицето в съответен професионален регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си извършване на строителните 
работи - обект на настоящата обществена поръчка. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да 
представи копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната камара за 
изпълнение на строителни работи/дейности, в случай че същото вече не е било 
предоставено и/или същото не е достъпно по служебен път или чрез публичен регистър 
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и/или същото не може да бъде осигурено чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. Ако определеният изпълнител е 
чуждестранен участник, той трябва да представи документ, с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, включително че е 
извършил съответната регистрация съгласно Закона за камарата на строителите, вкл. и 
чрез представяне на удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретния строеж в Република България по чл.25а, ал.4 ЗКС, във 
връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП се представят от участника и при поискване в хода 
на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, следва да имат и да поддържат за целия период 
на изпълнение на договора за обществена поръчка, валидна застраховка 
„Професионална отговорност в строителството”, по смисъла на чл. 171 от ЗУТ (за 
„строител“), за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията им, съгласно изискванията на Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителството (обн., ДВ, бр. 17 
от 02.03.2004г.), покриваща минималната застрахователна сума за строежи четвърта 
категория, съобразно размера, определен с чл. 5, ал. 2, т. 4 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност, или гаранция в друга 
държава-членка на ЕС или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство и Конфедерация Швейцария, съгласно чл. 171а от ЗУТ. * При участие на 
обединение, което не е юридическо лице, изискването за застраховка „Професионална 
отговорност“ се доказва от всеки участник в обединението, който ще извършва 
строителство, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Участникът попълва 
поле 5) на раздел Б: Икономическо и финансово състояние в Част IV: „Критерии за 
подбор“ от ЕЕДОП, с посочване на застрахователна сума, уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа, точно позоваване на документа за наличие на Валидна 
застраховка за „Професионална отговорност“ по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, при лимит на 
отговорността, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството или еквивалентен документ (за 
чуждестранните лица). Професионалната дейност от застрахователните полици трябва 
да отговаря на предмета на поръчката (строител). Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да 
представи документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – доказателства за наличие на 
застраховка „Професионална отговорност“ по смисъла на чл. 171 от ЗУТ или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност, или гаранция в друга 
държава-членка на ЕС, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство съгласно чл. 171а от ЗУТ, в случай, че същите вече не са били 
предоставени и/или същите не са достъпни по служебен път или чрез публичен 
регистър и/или същите не могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. Когато по основателна причина 
участник не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
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документ, който възложителят приеме за подходящ. Документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП се представят от участника и при поискване в хода 
на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са реализирали през последните 3 (три) 
приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или са 
започнали дейността си, минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката* (по смисъла на § 2, т. 67 от ДР на ЗОП), изчислен на база годишните 
обороти, в размер не по-малък от: 20 000 000 лв. без ДДС *Под "оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката" се разбира оборот реализиран от сферата попадаща 
в обхвата на поръчката* (по смисъла на § 2, т. 67 от ДР на ЗОП) – от изпълнението на 
строителни дейности. За участник – чуждестранно лице, оборотът се изчислява по 
официалния курс на БНБ за съответната валута, в лева към датата на подаване на 
офертата. При участие на обединение, което не е юридическо лице съответствието с 
това изискване се доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени 
в него. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. При подаване на оферта, съответствието с 
изискването се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор", раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние"). В хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и/или чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване съответствие с поставения критерий за подбор се 
представят един или няколко от документите по чл. 62, ал. 1, т. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП (по 
избор на участника), чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП 
информация, а именно: 1. Удостоверения от банки; 2. Годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, както и 3. Справка за специфичния 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Информацията по т. 2 и 3 
обхваща последните три приключили финансови години. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП, Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки. В случаите по чл. 112, ал. 9, т. 1 от ЗОП, преди сключване 
на договора определеният изпълнител декларира писмено, че предоставените 
документи са актуални. Когато по основателна причина участник не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП се представят от участника и при поискване в хода на процедурата – 
в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да са изпълнили минимум 1 (едно) строителство, 
идентично или сходно с предмета на настоящата обществена поръчка. Забележка: Под 
„строителство, с предмет, идентичен с този на поръчката“ следва да се счита такова за 
ново изграждане или основен ремонт или реконструкция на сграда (независимо от 
предназначението) не по-малка от 2700 кв.м. РЗП. Изискването за обем, определено от 
възложителя произтича от големината на обекта, който се възлага, като същото следва 
да бъде изпълнено за един обект (не се допуска сумарно изпълнение на изискването с 
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работи на няколко обекта), поради важността и особеностите на обекта. * При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с посоченото изискване за 
технически и професионални способности се доказва от съответния участник в 
обединението, на който съобразно разпределението на дейностите за изпълнение е 
възложено изпълнението на съответните СМР, а не от всяко от лицата, включени в него. 
При подаване на оферта, обстоятелството се декларира в ЕЕДОП-Част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В: Технически и професионални способности, с посочване на 
информация за изпълнените сходни строителства с посочване на стойностите, кратко 
описание на изпълняваното, датите и получателите. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи Списък на строителството, идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършеното строителство. Документите за доказване на 
поставените изисквания се представят от участника и при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има на разположение следната 
специализирана техника и машини: - Верижен хидравличен багер мин. 22 т, оборудван с 
хидравличен чук – 1 бр.; - Комбиниран багер – 1 бр.; - Пилотна машина - 1 бр.; - Торкрет 
машина – 1 бр.; - Автокран – 1 бр.; - Челен товарач – 1 бр.; - Товарен автомобил – 
самосвал – 3 бр.; - Апарат за газо-кислордно рязане – 2 бр. Участникът доказва 
съответствието си с критериите за подбор, като представя информация за техническото 
оборудване и съоръженията, които ще бъдат използвани при изпълнение, като попълва 
т. 9 от част ІV, раздел В: „Технически и професионални способности“, в която посочва и 
рег. № / други индивидуализиращи данни (ако е приложимо), а ако техниката е 
предоставен ресурс от трето лице – посочване на третото лице. Преди сключване на 
договора с избрания за изпълнител, същият следва да представи Декларация по чл. 64, 
ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструменти, съоръжения и техническо оборудване, с които ще се 
изпълнява обществената поръчка, както и заверени от участника копия на документи за 
собственост и/или договори за наем/ползване или еквивалент, от които да бъде видно, 
че в срока на изпълнение на поръчката ще са на разположение на Изпълнителя.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има на разположение в екипа си за 
изпълнение на поръчката ръководен състав от минимум следните експерти: 1. 
Технически ръководител, който е с квалификация строителен инженер, архитект или 
строителен техник или еквивалентно (ръководи строителните работи и осигурява 
изпълнение на отговорностите по чл. 163, ал. 2 ЗУТ). Изискване за специфичен опит: 
Предложеното лице следва да има опит при изпълнението на длъжността (технически 
ръководител) на минимум един строителен обект за ново изграждане / основен ремонт / 
реконструкция на сграда от четвърта или по-висока категория. 2. Длъжностно лице по 
безопасност и здраве в строителството, който да отговаря на следните изисквания: да 
притежава валидно удостоверение за „Длъжностно лице за безопасност и здраве” 
съгласно Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд или еквивалентно и да има 
опит при изпълнението на длъжността (длъжностно лице по ЗБУТ или еквивалент) на 
минимум един строителен обект за ново изграждане / основен ремонт / реконструкция 
на сграда от четвърта или по-висока категория. 3. Специалист/Експерт - контрол на 
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качеството, който да отговаря на следните изисквания: да притежава валидно 
удостоверение/сертификат за преминато обучение за контрол върху качеството на 
изпълнение в строителството и за контрол на съответствието на строителните продукти 
със съществените изисквания за безопасност и/или еквивалентно и да има опит при 
изпълнението на длъжността (Специалист/Експерт - контрол на качеството или 
еквивалент) на минимум един строителен обект за ново изграждане / основен ремонт / 
реконструкция на сграда от четвърта или по-висока категория. ВАЖНО: в предложения 
от участника екип от експерти не се допуска съвместяване на две длъжности от едно 
лице! За всяка позиция от ръководния екип следва да бъде предложен/осигурен 
отделен експерт, който да отговаря на посочените изисквания. ** При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
* В случай, че екипът от експерти включва чуждестранно лице, на етап подаване на 
оферти участникът декларира изискуемата информация, вкл. като следва да се позове 
на еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
експертите са установени. Участникът попълва поле „За поръчки за строителство: 
Технически лица или органи, които ще извършат строителството“ от раздел В: 
Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП 
като посочват три имена и длъжност, за която е предложено лицето, както и точно 
позоваване на диплома/сертификат за придобита образователно-професионална 
степен/ квалификация, както и кратко описание на придобития професионален опит 
(където е необходимо) с посочване на необходимата информация за установяване на 
съответствието с поставения критерий за подбор. За доказване на декларираните 
обстоятелства е необходимо участникът да предостави: Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност и опита 
на лицата. Доказателствата се представят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от 
ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „НАЙ-НИСКА ЦЕНА"
Kuvaus: Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена за 
изпълнение на предмета на обществената поръчка“. Участникът, предложил най-ниска 
цена се класира на първо място, като останалите оферти се класират във възходящ 
ред. В класирането участват всички оферти, за които е установено, че отговарят на 
изискванията за изпълнение на поръчката и са допуснати до този етап на разглеждане 
на офертите. Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от:  средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти;  обявената прогнозна стойност - при допуснати до 
оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/539590
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://app.eop.bg/today/539590


40126-2026 Page 12/15

Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/539590
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 16/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Условията за плащане са посочени в приложения проект на 
договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалби се подават в срок съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП - в 10 дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - от лицата с 
право на обжалване по чл. 198 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: РАЙОН "ИЛИНДЕН"
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: РАЙОН "ИЛИНДЕН"

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: РАЙОН "ИЛИНДЕН"

https://app.eop.bg/today/539590
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Rekisterinumero: 0006963270583
Postiosoite: ж.к. ЗАХАРНА ФАБРИКА №.51А
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1309
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Симона Станимирова
Sähköposti: s.s.stanimirova@gmail.com
Puhelin: +359878857335
Internetosoite: https://www.ilinden.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/26345
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 700 18 700
Internetosoite: https://portal.nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София

mailto:s.s.stanimirova@gmail.com
https://www.ilinden.bg
https://app.eop.bg/buyer/26345
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: lifencp@moew.government.bg
Puhelin: +359 2940 6331
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119 443
Internetosoite: https://mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
0b9eec96-13b5-44b0-8f77-1390ecd8834d-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: Настоящото обявление се публикува, за да се одобри 1) изменение в 
предоставената КСС с актуализиран образец, за което в настоящото обявление не е 
възможно да се отрази промяна и 2) изменение в графика на обществената поръчка, 
което е необходимо предвид на предоставен актуализиран образец на КСС за 
попълване, с оглед на подготовка и подаване на оферти по настоящото възлагане.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: fcedb12b-52aa-4a64-bdf0-1987a9e8f9bd  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 16/01/2026 17:32:38 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika

mailto:lifencp@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/


40126-2026 Page 15/15

Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 40126-2026
EUVL S -lehden numero: 13/2026
Julkaisupäivä: 20/01/2026
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